
Folyó 2— félévi előfizetés első száma. 
Vasárnap Julhis 1. 1866. « » . s z á m . 2<| félév 24djk évfolyam. 

> Előfizetési díj: 
> Egész évre helyben 5 írt. 
f Félévre 5 „ 
> Postai küldéssel 6 „ 
) Egyes példány — 15 kr. 

) Hirdetések jutányos árért kö- i 
) zöltetnek, külön mindannyiszor ̂  
>• 30 kr. bélyegdij fizettetik. ^ 

D e b r e c z e n b e n : 
Ez„ÉltesÍtÖ" kiadó hivatala és a ; 
Tudakozóintéiet létezik , 

Czegléd - Burgundia útszán , a { 
32-dik számú háznál. ) 

Nagy-Váradon: \ 
Előfizetések és hirdetések fel­

vétetnek 
Eenézy Miklós 

Tudakozóin té z e t é b e n. 

DEBRECZEN NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ 
IÍIJL'1-IIJLBMIIKIÍTÍI I I M I l C 

Kereskedelmi, ipar, gazdászat és különféle tartalommal. 
Külföldre nézve Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad, M, Frankfurtban: Ottó Molien és Jfaeger könyv-

Bécsben: Maasensteht és Vogler. Oppelik Alajos és J. Cr. Brauner. 

$Z~jg? E mai számmal a féléves előfizetési időszak kezdődvén, — kiknek előfizetési idejük lejárt, azt mielőbb megújítani 
isztelettel kéretnek. — Előfizetések és hirdetések bérmentesítve kéretnek küldetni. 

HIVATALOS ÉS MAGÁN HIRDETÉSEK. 

3ÖM 

,6M 

J E ^ g y franczia nyelvtanító e városban telepedvén le, ajánlja magát a franczia és angol nyelv 
kedvelőinek, és igéri, hogy a Toussaint-féle levelek rendszerével rövid idő alatt szép sikert képes elő­
mutatni. — Értekezhetni fehérlő czimü vendéglőben 6-dik sz. alatt. 

Arrivé dans cetté honorable ville, 
J'y veux étre daignable et utile, 
J'ai choisi ce lieu, d'y étre heuretix, 
Enseignant la langue francaise et anglaise, 
C'est raon bonheur, qui me fait 1' honneur. 

Mon nom dans cetté vie 
Est Isidor Vincenty. Demeunant dans Y Hotel blanc Cheval Nr. 6. 

w 

I C S r 5 Egy jó háztól való fiu 

VI \ c I : \ T I ISIDOR 
<&pxa$k1)xex bet fvangöftf^eit, engí. imb beutfcfjen <&$xafytf toünfdjt in bet* fjieftgen Stabt 

na$ ber eurô ciifcfy Bcíü^mten ímefU<$ett £eljtmetíjobe Toussaint <fc Dalén ju levert. 
9tó$ete Qtuöfunft mfinb!i<$ Bei ber Ml Ofebafflon. #otel 2Geíj?c§ $ Q £ $lx. 6. bis 9 Ur/t 93or* 

míttag, V2 3 VLÍ)x $ad)imttag ju fmben. 

NAGY 
ÁLLAT-

. Látható naponta reggeli 8 órától esti 8 óráig. 

sNézöhely czegléd-utszán felállított bódémban, 
•hol is mintegy 50 drb legszebb példányok láthatók; ezek ktf-
Izött néhány megnevezve: .4 oroszlány, melyek közül 2 a 
•legszebb és legnagyobb, milyet még soha senki nem látott; to-
ivábbá: tigriseié, Hiénák* leopatefole, pávdwcz,' 
toezüst-oroszlány, dámvad, különféle madarak és maj-
•mok, melyeknek megszemlélése a t. látogató közönségnek ér~ 
Idekes látványt nyújt. A fö etetés mindennap délután 4 és 6 óra­
ikor történik. . 
1 -• • ."EST Bemenüdij i-sö hely 30 kr.--2-dik hely 15 kr. o, é. 
•Gyermekek az i-sö helyen 15 krt, a 2rdik helyen ÍO krt fizet-

inek. Számos látogatásért esd. Ottó özvegye. 

Debreczenben levő füszerkereskedésbe gya­
kornokul felveendő kerestetik. 

Ugyanott egy %\ oktávás 

j|B zongora 
eladó, vagy havibérlet használatra is kiadó. 

Értekezhetni mindkét tárgyban ez; Értesítő 
kiadóhivatalában. 

file://i:/ti


Haszonbérlet. 
Dadán a Tisza melleit 1 0 6 8 hold lagosítolt bir­

tok minden szükséges gazdasági épületekkel és uri 
lakházzal. 3 vagy löbb évre haszonbérbe adó. Érte­
kezhetni iránta Kuthy István ügyvéddel, hagymatér 
18. szám alatt. 

É r a d o a y b a n , X.-Váradhoz 5 és Debreczen-
hez szinte 5 mértföldnyi távolságra lévő 2 0 0 holdnyi 
tagositott birtok. 3 vagy több évre haszonbérbe adó. 
Értekezhetni leíole Kuthy István ügyvéddel Debre-
czenben. hagymatér 18. szám alatt, vagy Éradonyban 
lakó tulajdonos S z i l á g y i E m i l i a úrnővel. 

D i ó s z e g i legjobb minőségű és kezelésű 14 
cseber 1862-diki közönséges, — 10 cseber 1 8 5 8 -
diki közönséges, — 6 cseber 1859-diki közönséges, 
és 120 másfél itszés üveg 1 8 6 2 . évi legjobb bakar-
bor eladó. Értekezhetni Kuthy István ügyvéddel Deb-
reczenben, hagymatér 18. sz. a. (D. 190.1—3) 

ft Dr. Bock lipcsei tanár, — Dr. He l le r tanár, —m 
'^Or. Kle lz insky tanár s több más orvosok áltat ajánl-?] 
tttatnak a kitűnő, mérsékelt vastartalmú szerek, u. ni. fjjk 
^Sápadtság, sápkór, vérszegénység, bágyadtság, so-ár 

ványság, izom és ideggyengeség ellen. V 

reigang Róbert vastartalmú élvszerek,| 
I mint: WL 
j Vastartó likőr, legjobb hölgy-likör, kis üveg 70 kr, nagy^,. 
I i frt 20 kr, m 
7 M keserű likőr, kissé édes, kis üveg 60 kr, nagyja 
I 1 frt — m 
7 „ szörp, limonádészörp helyett k. üveg 80 kr, nagyja 
| 1 frt 40 kr. j | 
f „ csokoládé 1 fontos csomag 1. szám i frt 20 kr,—?', 
I II. szám 90 kr, M 
7 ,, ezukorkák Y-t fontos csomag 24 kr. l£ 
£ Mindezen szerek kaphatók Matnann J, 3. szám(n 
pécsi förakhelynél, az ára előleges beküldése, vagy pos-2;, 
után utánvétel mellett, minden megkívántató mennyiségben!! 
7és minden koronaországok részére; — nagyobb megren-l\ 
ydeléseknél bérmentve küldetik. 

« 3 r * Fogfájásban szenvedőknek. «^spg 
Ha a száj és fogak ápolása több jelesbnél jetesb orvosok 

Ítélete szerint az emberi egészségnek szükséges és ezáltal több-
nemü fájdalmak és kellemetlenségektől megóvatik,ugy köteles­
ség az oly számtalan fényes eredményéről hírhedt 

Anatkerin fogpaszta 1 frt 22 ftr. Növény 
fogpor 63 fer. Fogéiont az odvas fogak saját ólmozá-
sára 2 frt tO kr. 

g£3£* Kapható Debrecenben: Borsos ur gyógyszertá­
rában, és Csanak József fűszerkereskedésében. Nagyváradon: 
Janky Antal, Huzella A., Knorr uraknál. Nagy-Kárólyban: Je­
linek gyógysz. NyiregyMsán: Reich és Paolovics uraknál. 
Böszörményben: Lányi H. Nagy-Bányán: Papp S. gyógysz. 
Sarnyér-Várálján: Gerber gyógyszert. Zücűi: Weiss avóavsz. 
Somlyó: Rnszkalg. és Társa. 

TANYA 
haszonbérbe-

adása. 
A kis-álomzugban, az i-sö, 2-dik szám alatti 44 nyilas 

t anya fö ld , a legjobb karban levő g a z d a s á g i é p ü l e t e k ­
kel, cserépfedél alatti l a k h á z z a l , s z á r a z malommal 
20 öles egészen uj t e n g e r i-g ó r é v a 1, jól rendezett 5 kuttai 
ellátva. Ha kinek kívántatnék — a g a z d á s z a t h o z szük­
séges lábas jószágok is, u. m. l o v a k , ö k r ö k , mintegy 
1200 darab b i rkák , és több g a z d a s á g i e s z k ö z ö k adat­
hatnak hozzá — 3 vagy 6 évre haszonbérbe adandó. 

$£3g* Bővebben értekezhetni iránta czegléd-utszában, 
2567. szám alatt a tulajdonos Némethy Sándor-ml. 

(D. 190. &-*3) 

WM 

Anerés. 
sm7 !<,£«• K o c 2 i a n 1> o r h a I a' 
'kérelme folytán . R o z :> v á r y 
L a j o Ü n a k a uag* varait 2702. 
.«. tjk\br»n fiiMiaif s -1000 fríra 
becsül? lül. számú háza. folyó] 
1869. u\i jiilins 30-kán mini 

(3-ad árverése.!. a helyszínén 
becsarun aló: is ísirúilag a leg-
itobhet Ígérőnek ei fog adatni.— 
Miről a venni szándékozók az­
zal értesíttetnek, hogy az árve-j 
rési feltételeket, az arvrrés í"o 
[ganatositásaról megbízott Nagy-I 
várad vánts hatóságánál vagy a 
megyei ilkönyvi i->rvényszékné! 

megtekinthetik. Kelt NVaradon' 
S6ó. jiíii. 14 

Lehmani i J a n o s, ir. igaz 
<Y. 21. J—3) 

Árverés. 
s í 'PV j 8 6 6 . Biharmegye tckinte-j 
es árvaszámvevö Tórvényszé-j 

kének 13oa/lS66. sz. a. kelt vég­
ezése által néhai id. K i r á i y Mi­
h á l y , volt debreczeni lakos 
hagyatékához tartozó, s a Kóiyl 
Cseresznyésháti hegy«-n fekvő 

íuid iöOJQ ól kiterjedésű 
szőlő, pinczéveí, pajtával, szü­
retelő és egyéb edényekkel, mely 
összesen 1TSÍ frt 14 krra van 
becsülve.— az örökösök kíván­
sága következtében nyilvános 
árverésen eladatni rendeltetvén, 
•zen árverés megtartására ha-
árbiőül f. évi június 5-dik <l. e. 
10 órája a helyszínére kituze-
tik. az első árverés eredméj.y-
telensége esetére a második ár-

i'S f. évi július 6-kán d. e. 10 
úrikor fog megtartatni. Mely 
árverésre a venni szándékozók 
nly figyelmeztetéssel hivatnak 
meg, hogy magukat 180 frt bá­
natpénzzel ellátni el ne mulasz-
;szák, minthogy a nélkül az ár­
verésben részt nem vehetnek.--
Az árverési feltételek alólirott-
míl és ügyvéd Kovács Sán-
d o r urnái Debreczenben bármi­
kor megtekinthetők. Kelt Dió­
szegen május 5. 1866. 

S t r ó b l Károly , szolgabíró. 
(D. 187. 3— *3) 

Egy próka-iizlet Konstantinápolyban, 
I. így miniszteri komornyik. 

ddig hámozd a 
hársfát, míg hámlik!" 
Egy igen jó köz­
mondás, mely em­
berét még sohasem 
engedé tönkre julni, 
hogy ha a másik pél­
dabeszéd: ..Addig 

fjár a korsó a kútra, 
imig eltörik" idő e-
lött be nem követ­
kezik. 

Az első példa­
beszéd kilünő párt-
ihive és szolgája volt 
jMonsieur B e r n á r d 
T e o p h i l Hilárius 
idejében első ko­
mornyik T u r g o t 

báró miniszternél, kit XVI. Lajos trónra lép­
tekor az államügyek legfontosabbjai vezeté­
sével biza meg. De mit tehetett a jó király 

összes minisztereivel azon időben, midőn Frank-
honban a fináncziális állapotok oly korhadt oszlo­
pokon nyugvának! Mindenki csak az uj miniszté­
riumtól várta ügyei javulását, tudniillik mindenki 
a z u d v a r n á l , — mintegy magát a királyt kivéve. 
És igy dőlt romba alig két évre a tevékeny Turgot-
Malesherb minisztérium is. 

Senki, egész Frankhonban nem fájlalta e bukást oly 
annyira, mint Bernárd, Turgot komornyika; mert egy ily 
komornyik-állás valódi aránybánya, mely pártfopoltját ti-
zediziglen is eltarthatja. Hol találkozott volna egy kérel­
mező a százak közül, ki magát a miniszternél bejelentette 
— hol lett volna egyetlen a megszámlálhatatlan hivatal­
vadászok közül, ki mindenekelőtt is nem a komornyik ke-

I sei közé esett volna? Bernárd kezeit pedig megtölteni ? 



lehetetlenségek közé taitozott. Gyönyörrel nézte, mint 
telik naponta kincses szekrénye és miniszteri komornyik-
sága első évének befejeztével könnyen kiszámithatá, hogy 
tiz vagy tizenöt évnek ily gyümölcsőzése után mily dús 
gazdag ember válhatik belőlle és akkor mily irigylésre 
méltó magas polczot foglalhat el a nagy világban. 

De Bernárd az egyszerű és bizonyosnak vélt kiszá­
mítása nagyon is elsietett volt, mert mielőtt a második 
arany év végét érte volna, a nap leszált, mely melegével 
gyümölcseit érlelé vagy egyszerűbben mondva — Turget 

. megbukott és ezzel a komornyik jövedelmeinek forrásai 
is kiapadtak. 

Bernárd most már tervre tervet sorozott össze agyá­
ban, de azoknak egyike sem nyerte ki megelégedését; 
természetesen ezek nem mindig a legészszerübb alapokra 
voltak fektetve; mert tudni kell, hogy az exkomornyik 
épen nem tartozott az okos fejek sorába, ellenkezőleg, ő 
ismerőseinek szüntelen a gúny és ingerkedésnek szolgált 
czélpontjául. 

Végre, azon határozatot kezdé érlelni koponyájában, 
hogy valamely kereskedelmi foglalkozást fog megkísér­
teni, mivel többször volt alkalma látni és hallani, hogy 
mily gyorsan lettek már ezáltal sok emberek gazdagok. 
De hogy a nyerészkedésben a pénz és szerencse mellett a 
józanész legyen a fődolog, arra legkevésbé sem gondolt; 
csupán azon törte fejét, a kereskedésnek mely ága lenne 
tulaj donképen az, mely által leggyorsabban dúsgazdagságra 
emelkedhetnék. E fölötti habozása s igyekezete végtelen 
tért nyitott barátainak a tréfára, melyet azok a könnyen­
hivő Bernárddal elkövettek. A legkülönösebb tervek jöt­
tek most naponta szinre, melyet azok mindannyiszor a 
legnagyobb komolysággal szájtátva hallgattak meg, mig 
végre mindnyája hangos hahotára fakadva, valódi nevetség 
tárgyat képeztek belőlle. Bernárd látta, hogy barátai taná­
csára épen nem hagyhatja magát, — saját eszméit kezdé 
követni. Barátjaitól visszahúzódott, kik belőlle különben is 
mindig csak bolondot képeztek. 

Egy nap, bizonyos V a r i n nevű,ki szinte az élczes-
kedő barátok közé tartozott —- látogatta meg Bernárdot, 
de most a legkomolyabb s fontos tekintettel. 

„Már oly régóta nem láttatod magadat szokott gyüi-
helyünkön, a kávéházban, hogy kötelességemnek ösmerém 
tégedet felkeresni, s hogyléted felől tudakozódni." Kezdé 
Varin, mialatt Bernárd egy székkel kínálta meg, hogy le­
leüljön. 

„Ej , Varin barátom" viszonzá Bernárd idegenkedve, 
„nem gondoltam soha, hogy oly érdekkel viseltetel álla­
potom iránt.4' 

„Rendesen azok szoktak lenni igaz barátok, kik gyak­
ran féreösmertetnek, mert azok őszintén vélekednek,44 

monda Varin oly bizalmat gerjesztő tekintet kifejezéssel, 
milyet csak hatalmában volt tüntetni. 

„Ah, hagyj föl csak a barátokkal44 szólla Bernárd, 
mély sóhajjal, „mióta miniszterségünk megszűnt, minden 
reménynyel fölhagytam valaha igaz barátot találni. Láttad 
volna csak Varin azon időben, mint keresték mindenütt ö 
exellentiája komornyikát. Én bárókat, grófokat fogadtam 
lakásomban, kik a miniszternéli befolyásomért esdekeltek 
és midőn én kevés megfontolás után hozzájárulásomat 
megígérem, lőnnek kézszoritások, Varin esküszöm neked, 
kézszoritások, mely száz sőt több livre nehéz volt.44 

„És kinek nehéz keze nem volt, annak bizonyosan 
ajtót mutattál44 mosolygta Varin. 

„Ha épen nem is, de mindenesetre amazok előnybe 
részesittettek, válaszolá Bernárd. „Dé hidd nekem, Varin, 
hogy én most ezt a mi jó, régi Parisunkat már épen nem 
szenvedhetem.44 

„Na azt elhiszem és ösmerem is okát e meghidegült 
honszeretetnek.44 Kiáltott Varin, gúnyosan. 

„Te, okát? Én valószínűleg magam sem tudom és te 
«i t inkább tudnád ? kérdezte Bernárd. 

„Hát akarod hallani okát?" 
„Minden bizonynyal, csak ki vele>4 

„Te gyűlölöd Parist, — mert — mert itt már nincs 
kilátásod a megszokott kövér falatokra.44 

„Ki mondta azt neked?44 

„Saját fukarságod.u 

„Pfuj, te rágalmazol, Varin.4'-
„Rendesen, ennek nevezi az érdeklett az igazságot.44 

Monda Varin, mialatt tekintetét Bernárd zavarán legelteté 
s aztán tovább folytatá: 

„Ne gondold azonban, hogy én minden ok nélkül 
jövék hozzád. Ellenkezőleg! én egy fölséges tervet tudok 
számodra, melyáltal vagyonodat egyetlen év alatt, l eg­
alább is megháromszorozhatnád.44 

„Valóban tudnál ily tervet? Nos halljuk44 esett sza­
vába Bernárd rosszul palástolt pénzvágygyal. 

„Megállj, barátom Bernárd, az nem megy oly hirte­
len ! csak a halál van ingyen és 500 Hvren alól titkomat 
nem fogod megtudni.44 

(Foiyt. kóv.) 

Einlékszel-e?.., ,• 
Emlékszel-e a halovány ifjúra, 
Midőn kebledre hajtá bús fejét. 
És átkarolva öt, mikint folyandár, 
Arczára hintve csókod ezerét? . . . . 
Emlékszel-e . . . az ég minő derült volí, 
Csillag-szemével hogy mosolyga ránk? . 
S mi elfeledve ez önző világot, 
Egymás keblén oly boldogok valánk ! . . . 

Szivemre tetted picziny fehér kezed, 
És kérdezed: vájjon mi dobog ott? . . . 
S én, elmerülve tündér-ábrándímban, 
Szemed néztem, mini legszebb csillagot! . . . 
Sötét volt az . . . hajh! mégis oly villamos! 
Ugy átlövelt dúlt keblem rejtekén: 
Mint gyors villám, az eget elborító 
Terhes felhőknek vastag rétegén! 

Én Istenem! de szép is így az élet ? 
Oh, bár meghalni soh'se kellene; 
Vagy ifjúságom boldog perezeinek, 
Bú és bánat ne állna ellene. . . . . 
Most tárva áll a mennyország előttem, 
S mindenfelöl csak öröm integet, 
Mig fűszerezni ezt a nagy örömet, 
Ajkad ajkamra csókot hinteget. 

Boldog vagyok . . . . elérve vágyaimat! 
Szivem újul és újra éledez . . . . 
Nem rettegek már többé, mert tudom, hogy 
Gyönge karod a bajtól befedez. — 
Miért vágytam, s mit birni ugy ohajték, 
S miért lelkem oly forrón epedett, 
— Elfelejtve a múlt fájó emlékét, — 
Megtaláltam azt — Mrom szivedet! 

Erdey István. 

D ebr eczen, jun. 23. „Leien ez" szinmü 5felv. Szig­
ligetitől. S z a k á l R ó z a jutalomjátékaul. Összevágó kerekded 
előadás. A kedves jutalmazandó, daczára az üres háznak, szo­
kott jó kedvvel és valódi művészi felfogással felelt meg szere­
pének — B o g r o g i (szentesi rektort") vidéki színész dicséret­
tel játszá, tűrhető apaszinész. B e r t ó k o t Rónaytól szerettük 
volna látni, mi ugy hisszük, a jutalmazandó iránti szívességből 
e szerepet örömmel elvállalta volna s így a j u t a l m a z a n d ó -
nak is tán jutott volna j u t a l omjátékából egy kis anyagi ju­
talom T— holott emigy még csak egy gombostűre való se ma­
radt (I). F o l t é n y i két szerepet játszott, nem híjába, hogy 
kétszeresen is jó színész.— Dózsa és Gárdonyi nem ját­
szottak, tán betegek ? az egészséges Rdzácska megérdemlette 
volna fellépésüket. Különbéi} minden többi szereplök is dicsé­
retesen működtek. 

Jun. 24. „ G a r a b o n c z i á s diák." S z i l á g y i vendég­
játéka. Régi darab —• de ha jól adatik, még mindig meg nézhe­
tő, kivált vasárnapi darabnak gyakran kell ilyes — híjába mond­
juk azt sokan, hogy ez vagy amaz darab silányság — mert a 
karzatnak is kell élvezet stb. S z i l á g y i eleven játékával, igen 
jól mulattatta a csekély számmal összegyűlt közönséget—mond­
ja valaki, no lám hát vasárnap, s ekkor se jött ez ily előadásra 
néző, — azt feleljük rá, hogy több operai előadásokra is volt 
már ily, kevés s még kevésb közönség. F o l t é n y i (spanyol-



viasz) és K o v á c s i n é (Mécsesne) humorteljes játékuk ínég 
tán a haldoklót is meg tudta volna nevettetni. Ily jő mulattató 
jelenelekkel megspékelt, bár régi darabok általi felvidittatá-
strokra, — igen gyakran volna szükségünk. Dicséretet érdemel 
még H o r v á t h (kántor), ki az ily szerepekben otthonos — s 
oly kitűnő, hogy bármely színpadon is felállhat. 

Jun. 25. „D o m S e b a s z t i a n" utolsó operai előadás, ha 
tekintetbe vesszük, hogy ezen nehéz dalműnek betanulására 
mint tudjuk, alig jutott 10 nap, csak dicséretet kell mondanunk 
J a k o b i ügyes karmesternek, ki páratlan szorgalommal odamü-
ködött, hogy a jelenlegi nagyon is gyenge zenekar, és a fentebbi 
ok daczára, tűrhető operai előadást élvezhettünk, — melyért a 
tagok is MemelendŐk. R é s z i e m é nagyon szépen énekelt, bár 
ki is meghallhatta volna. Tanne r ismét az est hőse voll. 

Jun. 26, Szünet. 
Jun. 27. „Tar tuffe" Molier vigj. 5 felv. A ezimszerepet 

O á r d o n y i adá 1 Megszoktuk a jót és" dicsérni valót mondani, 
most hallgatunk, s erről bírálatot nem adunk. A rendezőség 
ügyes tapiutatára mutat, hogy ezen nem rövid darab oly gyor­
san bevégződött, és nem volt a közönség kéntelen, mint rende­
sen hosszabb darabokban történt, három óra hosszat gőzfürdő­
ben ülni. 

Jun. 28. nH e r o d e s" tragoedia 5 felv. Szász Karolytol 
(ismét 5 felv. ily nyári hőségben!). A ezimszerepet D r á g u s s 
művészileg vivé keresztül, különösen sikerült az utolsó felVo-
násbani magán jelenete. Kár ily ho nyári estéken a közönséget 
ily hosszú előadásokkal gyötörni. & 

A debreczeui Zenede alaptokéje gyarapítására. 
Vasárnap július 1. 1866. 

(t városi s&inházhan 

a zenedei növejiöékek előadása. 

Mély fájdalommal tudatom, igen szeretett nőmnek 
néhai BALLÁ KÁRÖLYNÉ szül. MOLNÁR KAROLINA 
asszonynak 60 éves korában. boldog házasságunk­
nak 39-dik évében, 6 havi gyengélkedése után be­
következett — 5 napi ágyban fekvő — különösen 2 
napi sulyosb betegsége bevégeztével folyó 1866-dik 
év június 28-kán éjféli i '/2 órakor történt csendes 
kimúltál. 

Végtisztességtétele folyó június hó 29-dik nap­
ján délutáni 6 órakor, a r. kath. szertartás szerint, 
Czegléd-Burgundia utszában 32-dik számú saját há­
zamnál leend. 

A boldogullnak számos jó ismerősei szives bi­
zalommal kéretnek a végtisztelet megadására. 

Debreczen jun. 28. 1866. 

. A megboldogultnak bánatos férje 
id. B a l l á Sfcároly : 

gyermekei I4 . á ro Iy , nője Klimo Karolina; 
A n n a , Reiszek Viiibaldné; 

és a távolbani rokonok nevökben is. 

D e b r e c z e x i i p i a c z i k ö z é p á r i í jp . jun. 26. 
Tisztabuza — mérő : 4 frt. — kr. Kétszeres 3 frt. 45 kr. Rozs 

S írt 10 kr Árpa 2 frt. 10 kr. Zab 2 frt 25 kr. Tengeri 3 frt 10 kr. Köles 2 f. 
70 kr Kása 4 f. 10 kr Marhahús fontja 15 kr. Disznóhús fontja 16kr. SsalonnB 
mais. 28—30 frt. 

Hí. Váradi piaczi középár ujp, jun. 26. 
Tiííta buta póas.m.4 for. 50 kr. Kétszeres 3 for. 50 kr. Rozs 3 f. 10 

kr. Árpa 2f. 60 kr. Zab 2 f. — kr. Tengeri 3 f. 30 kr. Kása 4 f. — kr. Bur­
gonya 1 frt 30 kr. Marhahús fontja 16 kr. Disznóhús fontja 22 kr. Szalonna 
fontja 40 kr. 

Kihúzott lotteriai számok 1866. 
Budán Jun. 9. 8¥, 3 1 , 79, 90, 42. 
Bécsben Jnn. 16. .5£, 59, 30, T3, 86. 

ni:\i:Tiei:\i» 
a tiszavidéki vaspályán, 1866. Május 

1-től kezdve, további rendelésig. 
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7 őrskor. — Erk. Aradra naponkint reggel 3 ó. 35 pereikor, 

- Érk. Nagyváradra na 

A közállomásokróW indulás ideje, a minden pályaudvaron kifüggesztett 
résilete3 menetrendben van kimutatva. 

JL vasúthoz csat lakozó potira-kocsik m e n e t r e n d é . 
Ariid—Stebefi, Ind. tradró) napönkint e» 

(az utasok korlátlan fölvéLele mellett). 
Nagyvárad—Kolozsvár, lud. Nagyváradról naponkint este 6 ó. 30 perczkor. -

ponkint reggel 6 ó. 40 pereikor, (7—8 utas fölvétele mellett). 
Syiregykdza—Beregssáss, Ind. Nyíregyházáról naponkint reggel 7 órabor. — ferk.. Nyíregyházára na­

ponkint este i óra 50 pereikor, (3 utas fölvétele mellett). 
Xyiregyháza—Szaemdr, Ind. Nyíregyházáról vasárnap, szerda és péntek este 6 ó. — Érk. Nyíregy­

házára hétfő, szerda és szombat délután 2 óra 45 pecikor, (3 utaa fölvétele mellett). 
Xgiregyháza—Nagybánya, Ind. Nyíregyházáról hétfő, kedd, csötörtők és szombat esle'6 ó. ~ Érk. 

Nyíregyházára vasárnap, kedd, csütörtök és péntek délután 3 órakor, (3 utas fölvétele mellett). 
Tokaj—S. A. üjhely, Ind. Tokajból naponkint este 7 órakor. — Érk. Tokajba naponkint reggel 4 o. 36 

perczkor, (3 utas fölvétele mellett). 
Miskolec—Egar—Pest, Iiul.MiskoIczról naponkintreggel 5 órakor.— Érk. Miskolezra naponkint e»le 

6 órakor, (3 utas fölvétele mellett). 
Kassa—Lőcse, Ind. Kassáról naponkint éjjel 12 órakor. — Érk. Kassára naponkint éjjel 12 ó. 10 perei­

kor, (3 utas fölvétele mellett). 
Kassa—Tamovy Ind. Kassáról vasárnap, kedd, csütörtök i s szombat reggel 1 órakor. — Érk. Kasaára 

hétrö, szerda, péntek és vasárnap éjjel 11 órakor, (Kassától Dukláig csak 3 ntaa, Duklától Tarnovig 
csak 7—8 utas vétethetik fel). ' , 

Kassa—Munkács—Stigetk, Ind. Kassáról naponkint éjjel 11 6. 15 perczkor. — Erk. Kassára naponkint 
reggel 1 órakor, (3 utas fölvétele mellett). ' • , 

Kassa—Kacs, Ind. Kassáról hétfon reggel a órakor. — Krk. Kassára pénteken éjjel 10 órakor, (1 utas 
fölvétele mellett). 

Az igazgatóság. 

Riadja B a l l a K á r o I y . — Nyomatott a Város könyvnyomdájában 1866. 


